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SLUÅAJ
DANONOÑNIK

Jedan namjerni (u)pad u zapise Mira Vuksanoviña
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„Nije duænost pisca da stvara åudo.

Pisac je stvoreno åudo.”

M. Vuksanoviñ



.



• Kquå vlastite formule

…æivot koji pisac deli s drugim

qudima wemu sluæi u sasvim drugu

svrhu…
*

(M. Prust)

Akademik Miro Vuksanoviñ, pisac koji je viãe
od pola vijeka na svom upravniåkom stolu
biblioteka koje je vodio, mogao imati bilo koju
kwigu koja mu je bila potrebna, gotovo isto toliko
vremena jednu jedinu kwigu nazivao je „deæurnom”.
To dragocjeno petodecenijsko deæurstvo
Andriñevih Znakova pored puta, na stazi kojom se
Vuksanoviñ odavno zaputio, posluæiñe nam da
razumijemo prije izvijesnog vremena otvoreni,
svakako aktuelni i posve specifiåni Sluåaj

Danonoñnik.
U trenutku ispisivawa ovih redova, a sve sa

nadom da ñe oni åitaocu uspjeãno pribliæiti ono
zbog åega je fenomen Danonoñnika vaæan,
istovremeno imajuñi na umu i odreœene relacije sa
sliånim zapisima u srpskoj kwiæevnosti, od
akademika Mira Vuksanoviña doznajemo da je stigao
do broja 1696.

Ipak, moramo iñi redom, kako bi i na brojeve
doãao red.

Ãta je Danonoñnik?
Åiji je?
Od åega je?
Pojam danonoñnik ne postoji ni u jednom

rjeåniku, niti se moæe pronañi igdje sem u
tekstovima i kwigama Mira Vuksanoviña. Skovao ga
je kako bi adekvatno imenovao zapise koje stvara
otkako je prestao voditi dnevnik†, zapise koji
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* Prust, Marsel. Kad bi svet propado (O åitawu i drugi

spisi). Beograd: Sluæbeni glasnik, 2011, str. 95.
† Dnevnik je vodio svakodnevno od 2000. do 2004. godine.

Ispod svakog zapisa stoje datum, sat i minut. To ne åini



nastaju dawu, a biqeæe se noñu i biraju svoga autora.
Nastaju uzgredno, bez neke naroåite namjere, kao
poredak za sebe, samoodræiv, samodovoqan i
postojan. Svaki od wih skrojen za kratko åitawe i
dugo, duboko i plodno ñutawe.

Kako sam priznaje, pojam je prvi put
upotrijebqen prije åetrdesetak godina, sluåajno i
neobjaãwivo, kada je u Letopisu Matice srpske

*

objavio prve takve zapise, ne sluteñi da ñe jednog
dana imati i takvu kwigu. Imenica danonoñnik

†,
prema Vuksanoviñu, uspjeãno zamjewuje pojam
dnevnik.

„Znao sam, razume se, da imamo reå danonoñno i da
se tako kaæe za neãto trajno, dosledno, neprekidano,
uporno, ãto ide sa svetla u mrak i otuda se na
svetlost vraña. Znao sam da imamo daniti i danik,
ãto lepo saopãtava da je neko na istom mestu ceo
dan, gde su lepo imenovani radwa i mesto, ãto ne
koristimo åesto, kao ãto ne dodirujemo åitave
rojeve reåitih reåi, znao sam, dabome, da imamo
glagol noñiti i imenicu noñnik, sa viãe znaåewa, u
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otkako piãe Danonoñnik. Takoœe, treba spomenuti
Brojåanik (putopisni dnevnici, Laguna, 2021), gdje su
Vuksanoviñevi zapisi s puta netaknuti, ali i Povratak

u Ravangrad (SKZ, 2007), gdje su likovi stvarni i dora-
œeni.

2

* Prema raspoloæivim podacima, u Evropi, pa i åitavom
svijetu, najstariji kwiæevni åasopis koji do naãih da-
na kontinuirano izlazi jeste upravo Letopis Matice

srpske (Pokrenut u Novom Sadu 1824. godine).
† Vjerovatno je prva asocijacija prilikom susreta sa

ovom imenicom naziv Maæuraniñevog pjevawa „Noñ-
nik”, iz åuvenog spjeva Smrt Smail-age Åengiña, pa otu-
da i iluzija da nam je rijeå odnekud poznata. Joã kada se
na taj prizvuk nakaleme i prve naredne pomisli: Novi-
ca Ceroviñ, Drobwak, Ãavnik…, uz Vuksanoviñev za-
pis o prezimenu Ceroviñ i „dugu” punom simbolike
(zapis 1204), moæe nam se iz istinski uåiniti da smo
rijeå ipak morali i mogli negdje naåuti, åime bi za tre-
nutak (ali samo za trenutak!) nahranili sopstvenu var-
ku. Åesto rabqene rijeåi: danonoñno, daniti i danik,
mogu nas takoœe navesti na pogreãan zakquåak o susretu
sa terminom danonoñnik.



kwiæevnosti osunåanih. Potom se, otuda, logiånim
putem pojavila imenica danonoñnik. Ona, iako malo
neobiåna u ponavqawu istog sloga, uspeãno smewuje
ustaqeni naziv za dnevnik i kaæe da takvi zapisi
nastaju i dawu i noñu”.*

Dnevnik je, po najopãtijoj definiciji, jedna od
dvije specijalne vrste autobiografija. Za razliku od
memoara (druge vrste autobiografije) u kojima je
piscu stalo koliko da ispriåa svoj æivot, toliko i
da opiãe vrijeme i sredinu u kojoj je æivio i radio,
dnevnik predstavqa biqeãke koje su zapisivane iz
dana u dan, a ciq im je isti. Glavna razlika je u tome
ãto su memoari pisani po sjeñawu, a dnevnik se
piãe pod svjeæim, æivim utiscima dnevnih
dogaœaja. Dnevnik obiluje taånim podacima, pa zato
ima i dokumentarnu ili istorijsku vrijednost.
Samim tim, kategorizaciju moæemo vrãiti i po
intimnosti: liåni i sluæbeni dnevnik.

Danonoñnik uspjeãno i sasvim prirodno,
neusiqeno i nadasve suptilno, sjediwuje dnevniåko
i memoarsko koje se u datom momentu pribliæe,
„posijeku”, stope, da bi opet u narednom, svako
nastavilo svojim putem kao da do susreta nikada nije
ni moglo, niti viãe moæe doñi. Jedno proizilazi
iz drugog, izniåe i dubi åvrstim rizomima
baãtineñi karakteristike najqepãe kwiæevne
„dugmadi”, ali se tu ne zaustavqa.

„Retko kada svakodnevni doæivqaji istog åasa
probude potrebu da piãem; oni se kasnije,
preobraæeni, javqaju ili ih nikada nema”†, piãe
Vuksanoviñ.

U svemoñi takvog preobraæaja, koji je i
jedinstven filter, leæi i tajna miroqubive
koegzistencije memoarskog i dnevniåkog u
Danonoñniku (ali i ne samo wih!). Zakquåujemo,
Danonoñnik se sam pisao, po sopstvenoj voqi,
traæeñi i dolazeñi, po samo wemu znanoj putawi do
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* Vuksanoviñ, Miro. Razgovor s Nemawom. Podgorica:
Udruæewe kwiæevnika Crne Gore, 2020. str. 163-164.

† Vuksanoviñ, Miro. Danonoñnik. Beograd: Dosije studio,
2014, zapis broj 694.



autora koji ga je rukom, briæqivo, smjestio na
prostranstvo bjeline papira pridodavãi ga okeanu
rijeåi omeœenih slovima piãåevog imena.

Pomenuti zapisi objavqeni su, do sada, u dvije
kwige: Danonoñnik („Dosije studio”, Beograd, 2014) i
Danonoñnik 2 („Pravoslavna reå”, Novi Sad, 2019).
Prva objediwuje zapise od broja 1 do 725, a druga od
726 do broja 1362.

U podnaslovu prve kwige stoji: „Zapisi,
komentari, izreke, male priåe, pesme u prozi,
esejåiñi, señawa i razni osvrti”, dok u podnaslovu
druge autor (ne)namjerno izostavqa rijeå „señawa”,
ãto ne znaåi da ih i taj rukopis ne posjeduje u
razliåitim oblicima, ili preciznije, da åitav
Danonoñnik u stvari nije jedno veliko, åvrsto
uvezano sjeñawe.

Piscu gode fragmenti, kratki oblici i forme.
Wihova jezgrovitost i silina omoguñavaju
jedinstven hod po ivici æanrova. Smatra ih
pogodnim za savremeni naåin æivota, pa se åini da
je i tim opredjeqewem, bez namjere da se dodvorava
eposi*, uvaæio kwiæevnu realnost (ako bi se za ovu
tematiku i priliku uopãte i smjela upotrijebiti
takva sintagma). Era viriliovske dromologije†

diktira i promjene u kwiæevnosti. Saæimawe,
efektnost i jezgrovitost nuæni su u vijeku brzine i
ovo se konstatuje liãeno bilo kakvog negativnog
prizvuka. Naprotiv. Zahtijevaju aktivnog åitaoca,
upregnuta åula i neku neobiånu i naizgled
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* Pojava novih medija i druãtvenih mreæa uticala je na
nastanak novih proznih æanrova, pa danas åitamo
SMS, blog, Fejsbuk priåe, a roœena je i popularna „tvi-
teratura“. Tviter priåe, ili kako ih mediji krste – naj-
mlaœi prozni æanr, piãu i najstariji autori. Priåa
moæe da stane u jedan tvit, a neki pisci i poznata djela
„skrañuju“ i predstavqaju u tom obliku. Tviter priåe su
stoga pravi odraz vremena u kom æivimo, prije svega,
jer su saæete i koriste elektronske medije.

† Dromologijom je objaãwen koncept brzine koja ima
presudnu ulogu u modernom svijetu. Tvorac ovog konce-
pta je Pol Virilio (1932-2018), francuski teoretiåar
kulture, urbanista i estetski filozof.



proæivqenu multidisciplinarnost koja u svoj
svojoj punoñi doæivqava zenit u svakom otvorenom
kraju koji nam pisac majstorski ponudi.
Nedoreåenost je iluzija. Postoji samo otvoren kraj.
Od åitalaåke sposobnosti, ili boqe reåeno
åitalaåkog kapaciteta, zavisi na koji naåin ñe se
pristupiti kraju i koliko daleko duæ horizonta
smo spremni otiñi zbog wega. Marsel Prust nam
skreñe paæwu da veoma dobro osjeñamo da naãa
mudrost poåiwe tamo gdje autorova mudrost
zavrãava, te da bismo mi htjeli odgovore onda kada
jedino ãto nam autor moæe ponuditi jesu upravo
æeqe.

„Te æeqe on moæe samo da probudi u nama
podstaknuvãi nas da promatramo vrhunsku lepotu do
koje mu je krajwim naporom wegove umetnosti
dopuãteno da dosegne.“*

Za Vuksanoviña bi se, prije svega, moglo reñi da je
odgovoran pisac. Tu sintagmu Slobodan Tomoviñ
objaãwava na sqedeñi naåin: „saæima tekst do stawa
apsolutne nesvodqivosti”†.

Prema Tomoviñu, postoje i tzv. pouzdane misli, za
koje kaæe: „Ne druæe se sa ostalim mislima, ne
rasipaju se niti podnose ãirinu, tako ih
prepoznajemo”‡.

Dakle, apsolutno primjewivo na Danonoñnik,
djelo koje je dokaz kako se kwiæevni manevarski
prostor moæe ãiriti saæimawem. Utisak o
pouzdanim mislima åitaoca lako ulovi, a ãanse da se
istog oslobodi ravne su nuli. Produkt takvog
usmjerewa jeste preobraæeni åitalac koji naliåi
piãåevoj sjenci. Danilo Kiã u Åasu anatomije

govori o åitaåu i o åitaocu. Za wega oni imaju
razliåita znaåewa: prvi je konzument, a drugi
„sjenka pisca”.
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* Prust, Marsel. Kad bi svet propao (O åitawu i drugi

spisi). Beograd: Sluæbeni glasnik, 2011, str. 28.
† Tomoviñ, Slobodan. Kroz svijet ideja. Andrijevica: Ko-

movi, 2005, str. 138.
‡ Isto, str. 290.



Ono ãto, pored mnoãtva drugih elemenata,
Vuksanoviñeve zapise (autor koristi i termin
uzgredice

*) razdvaja od dnevniåkih i memoarskih u
klasiånom smislu jeste ãto ih nerijetko piãe u
treñem licu, kako kaæe, „da ne bi liånim iskazom
previãe uznemirio kazivawe i onog koji ga åita”†.
Æeqeni efekat, dakako, postiæe. Meœutim, i kada
nam autor ne bi ponudio ovo pojaãwewe (koje daje
onako usputno u jednom od svojih zapisa), åitalac bi
na osnovu mnogih slika, navika i situacija o kojima
biqeãke govore, wihovim paæqivijim
uporeœivawem (u istom ili razliåitim
Vuksanoviñevim djelima!), mogao zakquåiti ãta se
(ko se) zapravo krije iza „treñeg lica”. Pisac i
navodi da je osnovna namjera wegovih zapisa –
kwiæevna‡, ali svako ko se bavi sociologijom
literature shvata od kakvog i kolikog znaåaja su za
izuåavawe te sfere upravo zabiqeãke ove vrste.
Takoœe, Vuksanoviñ ne piãe „kao da prima goste na
sveåanom prijemu”, niti poput veñine memoarista
„pati od bolesti japajakawa”**, veñ se, spuãtajuñi se
u sebe, pridræava i oslawa na motive koje je otrgao
(bogatom) æivotu.

Danonoñnik nije dnevnik, ali åitalac sve
vrijeme ima utisak da jeste, da se upravo suoåava sa
dnevnikom, baã zbog te bliskosti kakvu samo
dnevniåki zapisi mogu posjedovati. Kada autor ne
koristi treñe, veñ prvo lice, onda wegovo „Ja” biva
u funkciji ukidawa svih barijera: s jedne strane ka
åitaocu, a s druge izmeœu proãlosti i sadaãwosti,
dakle vremenske barijere. „Ja” je, u tom sluåaju,
onakvo kakvim ga Krleæa vidi – „podudarnost
druãtvenih procesa u jednoj jedinoj, nedjeqivoj,
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* Vuksanoviñ, Miro. Razgovor s Nemawom. Podgorica:
Udruæewe kwiæevnika Crne Gore, 2020, str. 163.

† Vuksanoviñ, Miro. Danonoñnik. Beograd: Dosije studio,
2014, zapis broj 332.

‡ Vuksanoviñ, Miro. Danonoñnik 2. Novi Sad: Pravoslav-
na reå, 2019, zapis broj 998.

** Krleæa, Miroslav, Panorama pogleda, pojava i pojmova 3.
Sarajevo: Osloboœewe, 1975, str. 751.



jedinstvenoj toåki, a kao takvo, ’Ja’ je djelovawe i
neprekidan spoj sadaãwosti s proãloãñu.”*

Dogaœa se saæimawe u bliskosti iz åijeg naruåja
je nemoguñe izmigoqiti se, na åemu se piscu svakako
mora odati priznawe.

Pjesnik i filozof Saãa Radojåiñ pojaãwava
kako Vuksanoviñevim fragmentima u Danonoñniku

unutraãwe jedinstvo obezbjeœuje wihova naglaãeno
liåna osnovna nota†.

„U wima se jedan pisac izlaæe, starinski reåeno:
ispoveda (…). Pisac je neskriveno prisutan u
tekstu, a opet bi hteo da nekako nagovori åitaoca da
to prisustvo ne uzima za merilo svog razumevawa
teksta, odnosno da bude spreman da i samo
razumevawe uåini privremenim i neizvesnim”‡.

Kada smo kod gramatiåkog pojavqivawa pisca u
Danonoñniku, od velikog je znaåaja Radojåiñevo
uoåavawe da je „svaki put ono ãto ima da se kaæe
odredilo naåin na koji ñe se kazati”, dakle, predmet
utiåe na odluku o naåinu gramatiåkog pojavqivawa
pisca, autorske subjektivnosti, u tekstu**.

Ovo djelo ne moæe biti svrstano u neãto ãto, u
najãirem opsegu, biva blisko nekoj vrsti liåne
hronike, uprkos tome ãto bi odreœenim
operacijama izdvajawa i pretumbavawa mogli
dobiti jasnu sliku razvoja porodiånih i drugih
dogaœaja nalik hronici, ali u tom sluåaju to
zasigurno ne bi viãe bio Danonoñnik, jer bi wegova
harmonija bila naruãena do neprepoznatqivosti.
Poredak uspostavqen u wemu posqedica je drugih
razloga iz kojih se mogu sagledati odreœene
frekvencije misaonog interesovawa, a oni nipoãto
nijesu hroniåarski. Piãuñi o hronici Miroslav
Krleæa uviœa da najosnovnija pogreãka
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* Isto, str. 83.
† Radojåiñ, Saãa. „Autopoetiåki elementi u Danonoñni-

ku Mira Vuksanoviña”. Zbornik saopãtewa Veqkovi da-

ni 10 (2016), Sombor: GB „Karlo Bijelicki”, 2017, str.
141–150.

‡ Isto.
** Isto.



beletristike jeste ãto æeli biti mudra, a naroåito
pak korisna i zakquåuje da ko opisuje ono ãto vidi,
nema vremena ni za komentare ni za åuœewe*.

U Danonoñniku, kako smo veñ istakli, Vuksanoviñ
oæivqava i pribliæava motive koje je uzeo od
æivota. Doåitava ih i promatra iz razliåitih
uglova, na razliåite naåine uz pomoñ razliåitih
metoda. Igra se wima, dopuãtajuñi nama da
ravnopravno sudjelujemo i u skladu sa svojim
sposobnostima i afinitetima damo skroman
doprinos. To paæqivo voœeno partnerstvo posjeduje
elemente osjeñawa „zavisnosti” zbog „gustirawa
teme”. Gustirawe teme, prema Tomoviñu, znaåi da
postoje teme kojima se duh raduje, i koje treba
rastaviti na ãto viãe djelova kako bismo duæe
uæivali†, ãto je opet, najdivniji zanos igre i wena
slast. A, igra je, znamo, nezamjewiva vrijednost
åovjekovog æivota‡.

Radi cjelovitije i dubqe spoznaje vawãtine
autor je, u stvari, Danonoñnikom sebe podvrgao
introspekciji, dubinskom samoposmatrawu, åije
metode i zakquåke koriåi i objavquje. Pomenuti
proces doæivqava kao igru, kao nagon za igru, kao
zadovoqstvo, ãto ima i snaænu estetsku
implikaciju.

„Kant je prvi pokazao da je lepo
’nezainteresovano zadovoqstvo’, ’slobodna igra’,
sklad naãih sposobnosti: harmonija naãe åulne
maãine i naãe inteligencije. Wegov uåenik,
pesnik Ãiler, izjednaåio je tu nezainteresovanost
sa ’nagonom za igru’, koji je smatrao osnovnim:
’Åovek je, govorio je on, samo onda kada se igra; a igra
se samo onda kada je svoj’.”**
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* Krleæa, Miroslav, Panorama pogleda, pojava i pojmova 3.
Sarajevo: Osloboœewe, 1975, str. 489.

† Tomoviñ, Slobodan. Kroz svijet ideja. Andrijevica: Ko-
movi, 2005, str. 157.

‡ Boæoviñ, Ratko. „Igra ili niãta”, u Kultura br. 140.
Beograd: 2013, str. 97.

** Lalo, Ãarl. Osnovi estetike. Beograd: BIGZ, 1974, str.
30.
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